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A HUNYADI LÁSZLÓ TRAGÉDIÁJA (1772) TOLDALÉKÁNAK VERSEI

Aut prodesse volunt, aut

delectare poetae.

Aut simul et jucunda, et

idonea dicere vitae.

Horatius, De arte poetica. 333.


Estveli gondolat

A nap meghevítvén egyszer nagy világát,

Hanyatlik egérül, s alá húzza magát.

Aranyos sugára a bércek hegyirül,

Lebegő árnyékkal térségeinkre dül,

Az égnek hívesült magas kárpitjai

Kékülnek s ragyognak nagy boltozatjai.

A lármás természet hunyhatja szemeit,

Álomra küldheti fáradt gyermekeit:

Feljő az hold, s fénylik halavány orcája,

Elcsendesedik rá a világ lármája.

Játékra ereszti csillagseregeit,

Lopdosván a napnak bujdosó fényjeit.

Én is a természet karjaira dűlvén,

Nagyon csendesedtem álmaimat szülvén.

Elragadtatását sejtettem lelkemnek,

Lármajában esvén érzékenységemnek.

Gondolataimbul elmém szárnyat fűzött,

Felkölt, repíttetett, s minden dolgot űzött.

Homályba volt bennem, honnan emelkedett,

S az észnek szelein széjjelereszkedett.

Ott, ahol a világ emelte trónusát,

S karjaira vette görög Homérusát,

Ott jelen meg hamar nyughatatlansága,

Nem engedvén nyugtát soha álmossága.



Itt a természetnek titkos homályjábul,

Világosság jön fel a földnek sárjábul.

Az emberi lelkek tekintik nemeket,

Vizsgálják magokat, s nézik az egeket.

Keresik Istenek tűnő elméjekkel,

Számlálják fájdalmok érzékeny szívekkel.

A nagy magasságba emelik Jupitert,

Ki mennyköveivel a halandókhoz vert.

Tűznek, víznek, szélnek istenei lesznek,

Kik e földnek színén hasznot és kárt tesznek.

Vénus a szíveket veszi hatalmába,

Eget, földet, tengert elfáraszt jármába,

A természet kezdi hévségét érezni,

S titkos fájdalmába kebelét vérezni.

Elereszti Vénust szerelmes ölébül,

Ki parancsolni kezd aranyos egébül.

Győzhetetlen nyilat készít hatalmának,

Isteni erőt ad megvakult fiának,

Fényes fellegi közt leszáll Olimpusrul.

Széjjellövött nyila szentre, vitézre hull.

Hatalmátul egész világ gyötrettetik,

Mégis templomába neve tiszteltetik.



Márs kezd uralkodni a harc dühösségén,

Vérezvén oltárit nagy kegyetlenségén.

Dúlja világunkat, pusztít mindeneket,

Öldökli mérgével a tévedt népeket.

Neptúnus megindul búsult tengerein,

S nedves szekerébe utazik szelein.

Nagy harsogást csinál lármás habjaival,

Ver a fellegekhez zúgó halmaival.

A tudomány ekként rajzolja világát,

Törvényül adván ki az embernek magát.

Mindent harcnak csinál e nagy természetbe,

Mérget, veszedelmet teszen az életbe,

Minerva egyedül nyújtja segedelmét,

Örök boldogságra formálván kegyelmét.

Az ég és föld között békességet csinál,

Atyjának lelkénél kedvességet talál.

Tekinteti dorgál, noha igen csendes,

Ritkán mosolyodik, de mozgása rendes.

Így kezdte az ember isteni seregét

Formálni, mocskolván teremtője egét.

HOMÉRUS MÚZSÁJI után tévelyedvén,

Felment a fellegig, mindég emelkedvén.

Mint egy tévelygő láng, lelke úgy lebegett,

Fenn a magasságban, mellybe kereskedett.

Isteni tanácsot csinált az egeken,

Ahonnan lecsapván, térjen, mélységeken

Poklokat is talált Akheronnak partján,

Bámítván nemzetét a Setétség Atyján.

Így kezd a tudomány világa felkelni,

Melybe minden dolgot egybe lehet lelni.



A világnak egyik trónusát így láttam,

Mellyhez a régiség szárnyán ragadtattam.

Végre ettül ismét magamhoz megtérvén,

Más részre indultam, főbb dolgokat érvén.

Homérust tévesztve Mózesre találok,

Ennek dolgaiba egy Istent csudálok.

Istent, ki régenten Sinai hegyérül,

Hírt adott népének dicső törvényérül,

Aki csipkebokor ágai közt égett

És a zsidóságnak hív vezérjévé lett.

Asszonytul származott; de örök valóság

S e terjedt mindenbe legfelsőbb méltóság.



Régen az Izráelt köd s tűz oszlopába

Vezette, harcolván velek a pusztába.

Születvén mint szegény, e földön utazott,

Vérivel dicsőült Atyjának áldozott.

Az egész világot megvette magának,

Mégsem nevez mindent elválasztottjának.

MÓZES csudáival kezdődött törvényje,

Formáltatván benne a világ reményje,

E kezd világunkba nyugodalmat hozni

S az ember javáért önként. fáradozni.

Tudománya mint nap, úgy jő fel fényével,

Megigazít mindent dicső törvényjével.

Ez adja világát a fő tudománynak,

Urává tétetvén e nagy alkotmánynak,

Megmagyarázhatta egének titkait,

A gonoszság ellen meghagyván átkait.

Két személyt ad magán kívül ki Istennek,

Kiket urául vesz magával mindennek.

Egy teremt, más megvált, az harmadik szentel,

E nagy világ bennek mégis csak egyet lel.

Nem látja titkokat a por halandóság,

Elfogja szemeket itt az homályosság.

Hit kell e csudákhoz, hogy jól reménylhessünk,

S kínos életünkbe örömöt lelhessünk.

E szent tudománynak tiszteljük homályját,

Hagyjuk el a világ büszke nyavalyáját.

A természet sokba vaknak tett bennünket,

Hallgassuk Istenünk, s érezzük szívünket.



Itt az elmélkedés bennem elsüllyedett,

De végre csak ugyan újonnan éledett.

Alig kelhetett fel, s Mahomet könyvére

Talált, ki világot húzott törvényére.

E büszke hitető és csalárd próféta,

Hogy az ég titkába belátott, azt mondta.

Új tudományokat formált dühössége,

Hitet, vallást osztott földi istensége.

Alacsony lelkébe haszontalanságát

Titkolta, törvényül adván hazugságát.

Úgy tartotta, hogy ő a természet felett

E világba porbul istenné is lehet.

És e nagy világnak örök Istenével,

Tanácsot indíthat majd hazug nyelvével.

Az örök rend ellen csudákat készített,

Szentháromság nélkül osztogatott hitet.

Majd egy kis világot csalt meg gonoszsága,

Hol ma is parancsol költ hatalmassága.

Ki magyarázhatná a tévelygéseket

Ott, hol csalni látjuk a dicső egeket?

Mindenütt tele van világunk lármával,

Szüntelen küszködik harcolván magával.

Köztök mennyi ember, annyi törvényt láttam,

S magam is sokakkal egyedül maradtam.

Ezeken járkálván egyszer gondolatom,

Hogy jöttem magamhoz, csak alig tudhatom.

Megtért hozzám elmém nagy utazásábul,

Törvényeket szülvén gondolkozásábul.

Mózes Istenével magát jóra hozta,

Ki e nagy világot egyedül dolgozta.


A máriavölgyi tisztelendő Paulinus atyáknak

Pozsony, 1771. Karácson havának 12dik napján



Minek van az elme egyébért, hanem hogy szívünknek érzékenységeit és önnön gondolatjait vezérelvén, ugyanazokat mindenek előtt szabadosan festhesse? Kicsoda vethet akadályt egy léleknek, mely gyönyörűségét az előtte elterjedett világnak szorgalmatos szemlélésébe keresi? Minden dolog új játékpiac előtte, melyen gondolatit érzékenységünkkel együtt változtatja. Mária völgyét én is meglátván, róla másképpen, mint verseim alább magyarázzák, nem gondolhattam. Szomorúnak írom, de ennek csak a télen való ottlétem volt oka. Igen sajnálom mindazonáltal, hogy időmnek rövidsége verseimet hoszszabban írni nem engedte. Megbocsássanak Atyaságtok, ha ifiú szívem érzékenységeit s ez egész világra széjjel elvonatott elmém gondolatjait a Parnasszus Múzsáinak kellemetességekkel nem rajzolhatta. Az ifiúság véghetetlenül érez; fájdalmakkal gondol, és szüntelen tévelyeg. Kicsoda vezérelhetné elterjedett tüzét mindenkor egyenes úton? Én is a tudományoknak karjain most elevenedvén, idétlen hánykolódásimmmal életemnek kezdetinél egyebet nem mutatok. Engednék a kegyelmes végezések, hogy igyekezetemtül az öregbedett mértékletes és józan értelemnek csendes s kies határira vezéreltethetnék. Atyaságtoknak magamat ajánlom, s szerencsémnek ismérem azt az igaz tiszteletet, mellyel hívségekbe állandóul maradok.



B. Gy.



Amint napnyugotra Posonbul kitérünk,

Erdős hegyek s völgyes mezők közzé érünk.

A természet itt csak maga írta magát,

Nem igazította még mesterség dolgát.

Élő fáji alatt nyugosznak hegyei,

Felhányt halmok nélkül hevernek mezei.

Ezek közt kedvembül alá s fel utazván,

Egy helyre találtam szememmel vigyázván.

Két erdős hegy közzé kellett ereszkedni,

Hol egy bús barlangba lehetett süllyedni.

Hogy az ereszkedő tetejére értem,

E szomorú völgynek formájára néztem.

Öszvenőtt bércecskék kerítették körül,

Hol az idő sokat borong s ritkán derül.

Ezek felett terhes fellegek utaznak,

Mellyek az erdőkre csendesen havaznak.

Öblökbe kóborol a szél csavarogva,

Alájok egy patak omlik le zuhogva.

Az hegyek tetején elterjedt élő fák,

Mintha barlangjokat köztök oltalmaznák,

Szomorún öltötték gallyjokat egymásba,

A völgyre úgy néznek mély gondolkodásba.

Ennek mélysége szép épületet formál,

Mely felett egy torony nagy hallgatással áll.

Régiséget mutat vén színe kívülrül,

A szél szomorúan bujkál fala körül.

Füstös köd terjedett széjjel el mellette,

Csendes homály borong a völgybe felette.

Bús szavát ha néha harangja hallatja,

Nyugovó barlangját szomorún zúgatja.

Alatta sok fejér papok gondolkoznak,

Kik imádságokkal szüntelen buzognak.

Ezek énekléshez kezdnek barlangjokban,

Zengnek, s az Isten van éneklő szájokban.

Áhitatosságok habzik ajakokon,

Nagy tisztesség látszik fejér szakállokon.

Kellemetes vénség vagyon életekbe,

Csendességgel élnek könyörgő helyekbe.

Áhitatossággal borong tekintetek,

Csak néznek, nem szólnak, s titkon gondol lelkek.{1}

A sok imádságban előhajlott vállok,

Kívánságok mindég láncon hever nálok.

Ezek laknak az írt mély völgynek öblibe,

Melly mord falakkal áll a nézők elibe.

Barlangjokban alatt szorosan kell menni,

Hol mindent hallgatva lehet észrevenni.

Legelőször is egy hosszú boltozatot

Lehet látni, mellyet sok szent kép borított.

Aláment falai feketék, nedvesek,

Festett kárpitjai búsok és csendesek.

Félelmes hallgatás származik csak tőlök,

Mert homályossággal jár a látás köztök.



Alig mer itt a szív magátul érezni,

Mindent a lélektül kell neki kérdezni.

Szomorú az elme képzelődésével,

Elváltozik a vér sebes érzésével.

Az örök valóság forgott itt eszembe,

Elhallgatott Vénus világi szívembe.

Ez helyrül földünknek veszélyes lármája,

Ádámnak megtiltott édes asszony fája

Számkivettetésbe küldettek örökre,

Hogy ne ronthassanak a buzgó szívekre.

Megjelenvén én is itt egy barátommal,

Mit láttam, megtartom azt gondolatommal.



Erre választ nyertem, mely nekem inkább hízelkedett, mintsem azt úgy ide tehetném; hogy haszontalanságom belőle ne gondoltatnék. Melyre nézve, csak az arra ismét küldött verseimbül ítéltessék meg, mely méltó mentséget tettem érdemetlen dicséretemre.



Bécs, 1771. Karácson havának

29dik napján.


Demetrius N. N., leveledet vettem,

Mellyet elolvasván kétképpen értettem.

Méltatlanul hányod rám a dicséretet,

Nem érdemlek, hidd el, olly nagy tiszteletet.

Kárt teszel az ollyan erős nagy lelkeknek,

Akiket ismérünk első vezéreknek.

Mások adója ez, mellyet nekem küldtél,

Olvasott munkámrul hibásan ítéltél.

Mint a gyermek, melly már anyjának ölében

Fetrengvén, lehellhet éltető vérében,

Hánykolódásival kezdetét mutatja,

S a reá tett kezet gyengéül rúghatja:

Úgy én a tudomány karjaira esvén,

Mozgok; Minervának egével lehellvén.

Csak éltem formáját mutatom versemmel,

Most kezdek gondolni, s tévelygek lelkemmel.

Parnasszusnak vize magasan csergedez,

Nehéz egy gyermeknek felutazni ehhez.



A tenger habjai soha nem hevernek,

Mellyeket a szelek kősziklákhoz vernek.

De mégis hasztalan nyughatatlanságok,

Csak szárazak tőlök a nagy magasságok.

Harsogással dűlvén hányszor emelkednek,

Noha zúgások közt mindég visszaesnek.

Magas hegyeinket fenn meg nem hághatják,

Mellyek a felleget homlokokon tartják:

Ekként habzik elmém Parnasszus tövére,

De nem szaladhat fel kies tetejére.

Mindég visszaesem emelkedésembül,

S ez okon gyakorta sóhajtok szívembül.



Mint egy sólyom, melly az eget süvöltéssel

Hasítván, csak tűnik sebes repüléssel,

Ugy csapkod előttem Minerva fényjével,

Kibe sok csalatott már meg reményjével.

Nem érdemli pennám dicséreteteket,

Ne csaljátok bennem ítéleteteket.

Nem veszem el tőled magasztalásomat,

Talán csak próbálod ifiúságomat.

Ne véld, a dicséret hogy megszédíthessen,

S büszke képzelődést elmémbe tehessen.

Parnasszus vizével te hinted versedet,

Mégis erőtlennek isméred lelkedet.

Ha magaddal illyen nagy manérral bánhatsz,

Hidd el, hogy énrólam még jobban hallgathatsz.

Mások érdemelik dicséreteteket,

Kik a múzsák között formálták lelkeket.

Áldozatjok füstjét ne lopd oltárokrul,

Tisztelettel gondolj dicső árnyékokrul.

Mint egy saskeselyű, melly nem szédülhet meg,

Felleginken túlhat, s a nap alatt lebeg;

Úgy járnak felettem sok versszerző lelkek,

Akiket közelrül szemlélnek az egek.

Alattok Parnasszus nagyon kiesedett,

Futó arany vize áradva terjedett.

Ezeket Minerva szárnyával fedezte,

Lelkeket szeretvén, éltek védelmezte.

De én mit reményljek ifiúságommal?

Merre induljak el kis tudományommal?

Szemem előtt egész világ terjedett el,

Mit csináljak benne egy gyenge lélekkel?

PÓP! emberi nemünk érdemes mestere,

Te legyél lelkeddel elmémnek vézére.

A versnek erejét kérem HENRIADtul,

VOLTÉR vetette ezt le a Parnasszusrul.

Nézzük e világot, s írva gondolkozzunk,

Örök Istenünkkel titkon tanácskozzunk.

Mint tűz villámlások s mord setétséget,

Akként járja elménk e nagy erősséget.

Régi bölcseinktül nagy tudományokat

Vegyük el, s vizsgáljuk okoskodásokat.

De én ezt magamtul másnak tanácsolom,

Mert reá nem megyek soha, azt megvallom.

Röviden szaladhat elmém ki testembül,

Mellyel reményemet fogyasztja szívembül.

Ekként festetik itt nyughatatlanságom,

Élj jól, azon fárad érted kívánságom.


Az elmérül

Mint egy kis szél, amelly tengereink mellett

Felkel s lengedezve jár az habok felett,

A kősziklán süvölt suhogó szárnyával,

A mélységbe mormol bús csavargásával,

Ha felemelkedik nagy hegyek tetején,

Nyugoszik a szörnyű kőszálaknak hegyén,

Innen az egekbe felkel süvöltéssel,

S úgy száll a völgyre le szép lengedezéssel,

Egyenlőül repdes tengeren, térségen,

A magas egekbe jár mint a mélységen,

Tűz, víz, fagy, setétség, sem nagy világosság



Neki, ha csavarog, nem alkalmatlanság;

Elmém! te is ekként jársz szívem tengerén,

Sok habokat csinálsz széjjelfolyó erén.

A magas egekbe mégy repüléseddel,

A mélységbe alájössz lebegéseddel,

Égünk, földünk között gyakran lengedezve

Függesz, e világot gondolattal nézve.

A dühös habokon serénységgel futhatsz,

Szörnyű bérceinkre sebességgel hághatsz.

Mennyet, földet, poklot, tengert öszvejárkálsz,

Mindenekrül gondolsz, valamit feltalálsz.



Csudállatos elme, millyen valóságod,

Magyarázza voltod sok tulajdonságod.

Érzékenységeim a történetektül

Ha fellármáztatnak, mint dühös szelektül,

Szívemnek csatáján veled a változás

Olly, mint a habok közt csapdosó villámlás.

Gondolatod dörög, vele a szív habzik,

Fájdalmas érzése szüntelen változik.

Nem nyughatsz, mindenkor futkossz a világon,

Felakadsz, repdesvén, minden kicsiny dolgon.

Meddig akarsz menni már repüléseddel?

Feldúlhatsz-é mindent vakmerőségeddel?

Tudd meg, hogy te abbul semmit nem ismérhetsz,

Amit e világon járkálva fellelhetsz.

A teremtés könyve el van tőled tiltva.

El nem érhetsz soha te ide olvasva.

Igaz, e világba mindent általjárhatsz,

De afelől semmit meg nem magyarázhatsz.

Mennyire nem ragadsz vakmerőségeddel!

Semmit nem gondolsz már nagy csekélységeddel.

Mondd meg, micsoda az, honnan e nagy világ

Kijött, mint egy élő fábul valamelly ág?

Tudakozd PLÁTÓtul a mély természetet,

Magyarázza NEFTON az örök nagy rendet.

Mi módon dolgozik a természet belől,

Mikor származását hányja mindenfelől?

Magyarázza meg LOK, melly valóság vagy te,

S hol van egy plántának nevelő élete?



ARISTOTELES is mért nem mondhatja meg,

Hogy mint teremt újra tavaszt a lágy meleg?

Micsoda kerekek azok a mélységbe,

Amellyek forognak olly nagy serénységbe?

Ez mint egy óralánc fel nem húzattatik,

Szüntelenül forog, mégsem bomolhatik.

Csak aki teremtett, a láthat ide bé

De egy halandó por soha nem jut mellé.

Elmém ne fárasszad itt nagyon magadat,

Ismérd meg vérembe alacsonyságodat.

Ne tedd bírájává léted e világnak,

Ne légy ítélője olly számos vallásnak.

Csudáld teremtődét, lásd meg kicsinységed,

Ne erőltesd sokra árnyék semmiséged.

Nézzed e világot, tanácskozz mindennel,

Csak ne háborodj meg soha az Istennel.

Ne vádoljad eztet nagy teremtésébe,

Ki örökös marad dicsőült egébe.



Ennek kebelébül e világ elterjedt,

Belső részeiben a természet éledt.

Felettünk, alattunk, bennünk, mindenütt van,

Éljünk vagy múljunk bár, megmaradunk abban.

Ő terjeszkedett ki csak teremtésével,

Mindent magáért tart nagy Istenségével.

Ez az erő, nékünk úgy tetszik, sehol sincs,

De mégis szemléled, akármerre tekints.

Őtet csudáld, elmém, okoskodásodba,

Imádjad nagy voltát csak gondolatodba.

Úgy nézd ezt, mint léted véghetetlen atyját,

Vizsgáld természeted, s ne bántsd akaratját.

Gondolkozz józanon, vezéreld életed,

Elrendeli az ÚR holtom után léted.



Járjál egen, földön, vizsgálj mindeneket,

De soha ne ítélj magadtul lelkeket.

Repdestessen széjjel nyughatatlanságod,

De ne felejtsd soha nagy alacsonyságod.

Semmit nem ismérhetsz, alázd meg magadat,

Érzékenységimben őrizzed javadat.

Itt határoztatik édes nyugodalmad,

Ha ezek kínoznak, rád rohan fájdalmad.

Mint egy cifra árnyék, csak ollyformán habzol,

Érzékenységimben szüntelen változol.

Örömöm s fájdalmam rabja vagy létedbe,

Ezt kerülöd, amazt keresed éltedbe.

Ezek közt hánykódván, végre tőlem eltűnsz,

S gondolattal éltem vezérelni megszűnsz.

Visszafutsz a széjjelterjedt erősségbe,

Mindég lengedezel egy nagy Istenségbe,

Megtart e nagy erő belső része között,

Ki minden teremtést magába megőrzött.

Semmi nem múlhat el e nagy természetbe,

Csak változik, de megmarad az Istenbe.


Az ifjúságnak panasza

Tüzes ifjúságunk vigassága bomlik,

Életünk öröme lassan-lassan romlik.

Bágyadott szívünknek pusztul nyájassága,

Hidegszik véribe, s lankad kívánsága.

Csendesedni kezd majd tüzes szelességünk.

Baját jelengeti tikkadt egészségünk,

Ifiúi erőnk fárad ereinkbe,

Mindég hidegülést érzünk heveinkbe.

Gyönyörűségünkbül buzog fel csömörünk,

Mindenkoron búra változik örömünk.

Gyermeki időnket mennyire hagytuk már!

Ifjúságunkban is számosodott a kár.

Ezelőtt boldogok, mindég nyájaskodtunk,

Vidám szíveinkkel vég nélkül mulattunk.

Már most természetünk nevelvén adóját,

Keserűvel főzi fel ajánlott javát.

Fogy lassan vigságunk; lankadnak tagaink,

Titkosok, ravaszok nyelvünkön szavaink.

Gyermek életemnek kedves esztendeit

Óhajtom, most látván éltemnek veszélyit.

Mostani életem tele mesterséggel,

Kívánságiban él, kínos nyereséggel.

Erejétül tovább fosztatik napokként,

Kedve, egészsége enyészik lassanként.

Gyönyörűséginktül fájdalmakat kapunk.

Minden nyájasságot végtére megununk.

Néha keseredvén, siratom életem,

Teréhnek találván mindenben a létem.

Ifjúságom feddem hasztalanságáért,

De megént ölelem sok nyájasságáért.

Mint az asszonynemet, mit futunk s kedvellünk,

Előlünk elvetünk, majd ismét ölelünk:

Ifiúságomat úgy tartom éltembe,

Alig tudom, vele mit tegyek vesztembe.

Néha haragomba akarnám múlását,

De megént változván kérem újulását.

Napjait, hogy múlnak, titkosan siratom,

Folyt gyönyörűségem szívemben óhajtom.

A repülő idő húz koporsóm felé,

Ah, mi módon kelljen dűlni ebbe belé!

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
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